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I. — INTRODUCTION

L’accord de coopération ACP-CE vise le développe-
ment économique, culturel et social des pays ACP  (Afri-
que, Caraïbes et Pacifique) et y associe des exigences,
telles que le respect des droits de l’homme, la protec-
tion de l’environnement, le soutien à l’intégration régio-
nale, en consacrant une attention particulière aux pays
les moins développés, aux pays non maritimes et aux
Iles du Pacifique. Sauf exceptions spécifiques, les pro-
duits originaires des pays ACP sont librement importés
dans l’Union européenne. Sur le plan des matières pre-
mières, l’accord consacre le système de stabilisation
prévu pour l’exportation des produits agricoles (Stabex),
qui compense les fluctuations des prix mondiaux par
des transferts de moyens de secteurs productifs vers
d’autres secteurs, et les facilités spéciales de finance-
ment prévues pour les produits de l’exploitation minière
(Sysmin).

La première convention a été signée à Lomé le 28
février 1975 et est, depuis lors, renouvelée tous les cinq
ans.

La Convention de Lomé IV-bis, qui a été signée en
1995 à l’Ile Maurice, ratifie l’accord de coopération en-
tre l’Union européenne et les 71 pays ACP.  Depuis le
29 février 2000, des négociations portant sur cette con-
vention sont en cours.

Sur la «Reprise des négociations sur la Convention
de Lomé», notamment sur les problèmes et l’avance-
ment de ces négociations (après la première Conférence
Ministérielle qui s’est tenue à Dakar en février 1999), le
Comité d’Avis Fédéral pour les Questions Européen-
nes a pu s’entretenir, au cours de sa réunion du 21 dé-
cembre 1999, présidée par M. Philippe Mahoux, séna-
teur et Président du Comité d’Avis fédéral chargé des
questions européennes et Herman De Croo, Président
de la Chambre, avec M. Eddy Boutmans, Secrétaire
d’ État à la Coopération au Développement.

Le Secrétaire d’État a exposé son point de vue dans
une note qu’il a transmise au Comité d’Avis (cfr. an-
nexes).

Le mercredi 24 mai 2000, le Comité d’Avis Fédéral
chargé de Questions Européennes, réuni avec les Com-
missions des Relations Extérieures de la Chambre et
du Sénat, a entendu le Secrétaire d’État à la Coopéra-
tion au Développement, M. Eddy Boutmans, au sujet
de l’Accord de Partenariat qui sera conclue entre l’Union
européenne et les pays ACP (voir aussi en annexe la
note «De la Convention de Lomé à l’Accord de Parte-
nariat»).

I. — INLEIDING

De ACP-EG samenwerkingsovereenkomst is gericht
op de economische, culturele en maatschappelijke ont-
wikkeling van de ACP-staten (Afrika, de Caraïbische
eilanden, de staten van de Stille Zuidzee) en koppelt
hieraan vereisten zoals de eerbiediging van de men-
senrechten, milieubescherming, steun aan regionale
integratie en bijzondere aandacht voor de minst ontwik-
kelde, de niet aan zee grenzende en de eilandstaten in
de Stille Zuidzee. Op specifieke uitzonderingen na, mo-
gen producten van oorsprong uit de ACP-staten vrij in
de EU worden ingevoerd. Op het gebied van grondstof-
fen bestendigt de overeenkomst het stabilisatiesysteem
voor expor topbrengsten van landbouwproducten
(Stabex), dat schommelingen van de wereldprijzen on-
dervangt door middelen te transfereren van renderende
sectoren naar andere, en de speciale financierings-
faciliteit voor mijnbouwproducten (Sysmin).

De eerste overeenkomst werd op 28 februari 1975 te
Lomé ondertekend en is sindsdien om de vijf jaar her-
nieuwd.

De Conventie van Lomé IV-bis die in 1995 op Mauri-
tius werd onder tekend, legt de samenwerkings-
overeenkomst vast tussen de Europese Unie en de 71
ACP-landen. Over deze Conventie, die eindigt op 29
februari 2000, wordt sedert september 1998 onderhan-
deld.

Over de «Hervatting van de onderhandelingen over
de Conventie van Lomé«, met name de knelpunten en
de vooruitgang van deze onderhandelingen (na de eer-
ste Ministeriële Conferentie van februari 1999 in Dakar)
voerde het Federale Adviescomité voor Europese aan-
gelegenheden tijdens zijn vergadering van 21 decem-
ber 1999, onder het voorzitterschap van de heer Philippe
Mahoux, senator en voorzitter van het Federaal Advies-
comité van Europese aangelegenheden en de heer
Herman De Croo, Voorzitter van de Kamer, een
gedachtewisseling met de heer Eddy Boutmans, Staats-
secretaris voor ontwikkelingssamenwerking.

De Staatssecretaris gaf een toelichting aan de hand
van een nota (zie bijlagen) die hij aan het Adviescomité
overhandigde.

Op woensdag 24 mei 2000 heeft het Federaal Advies-
comité voor Europese Aangelegenheden, samen met
de Commissies voor de Buitenlandse Betrekkingen van
Kamer en Senaat, de Staatssecretaris voor Ontwikke-
lingssamenwerking, de heer Eddy Boutmans, gehoord
over de nieuwe Partnerschapsovereenkomst die tussen
de Europese Unie en de ACP-landen zal worden geslo-
ten (zie ook nota «Van de Conventie van Lomé tot de
Partnerschapsovereenkomst van Suva» in bijlage).
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Cette réunion a été présidée par M. Herman De Croo,
Président de la Chambre, et M. Philippe Mahoux, séna-
teur et Président du Comité d’Avis fédéral chargé des
questions européennes.

Le nouvel Accord de Partenariat, qui remplacera la
Convention de Lomé IV-bis, a été conclu dans la nuit du
3 au 4 février 2000 et a été signé le 23 juin 2000 à
Cotonou, Benin (et non à Suva).

II. — « LA RENÉGOCIATION DE
LA CONVENTION DE LOMÉ »,

PAR M. EDDY BOUTMANS,
SECRÉTAIRE D’ÉTAT À LA COOPÉRATION AU

DÉVELOPPEMENT

(Réunion du Comité d’Avis fédéral chargé
des Questions Européennes

du 21 décembre 1999)

II.1.Exposé de M. Eddy Boutmans

II.1.1. La deuxième Conférence Ministérielle (Bruxel-
les, les 29 et 30 juillet 1999)

Les points suivants ont été abordés au cours de cette
conférence :

– La collaboration dans le domaine de la politique
sectorielle et des réformes et la nécessité de maintenir
l’équilibre entre les aspects sociaux et économiques ;

– L’Union européenne propose une réforme du Stabex
et du Sysmin, étant donné que la gestion des fonds est
lourde et ne cadre plus avec les relations commercia-
les internationales actuelles ;

– Les Etats ACP ont insisté pour que leur groupe soit
privilégié en ce qui concerne l’allègement de la dette;

– Les pays ACP ont continué à demander que la ques-
tion de la restitution de biens culturels à leur groupe soit
examinée dans le cadre de la Convention, alors que
l’Union européenne a évoqué les traités UNESCO et
les accords bilatéraux.

Les négociations sur ces problèmes ont été poursui-
vies aux niveaux diplomatique et administratif.

II.1.2. La troisième Conférence Ministérielle (août-
septembre 1999)

La session spéciale du conseil de ministres ACP-UE
a abordé les points suivants :

Deze vergadering werd voorgezeten door de heer
Herman De Croo, Voorzitter van de Kamer, en de heer
Philippe Mahoux, senator en voorzitter van het Fede-
raal Adviescomité van Europese aangelegenheden.

De nieuwe Partnerschapsovereenkomst, dat de Con-
ventie van Lomé IV-bis zal vervangen, kwam tijdens de
vierde Ministeriële Conferentie te Brussel tot stand in
de nacht van 3 op 4 februari 2000 en werd op 23 juni
2000 gesloten in Cotonou, Benin (in plaats van in Suva).

II.   — «HERVATTING VAN DE
ONDERHANDELINGEN OVER DE

CONVENTIE VAN LOMÉ»,
DOOR DE HEER EDDY BOUTMANS,

STAATSSECRETARIS VOOR
ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

(Vergadering van het Federaal Adviescomité voor
Europese Aangelegenheden van

21 december 1999)

II.1.Uiteenzetting door de heer Eddy Boutmans

II.1.1.  De tweede Ministeriële Conferentie (Brussel,
29-30 juli 1999)

De volgende punten kwamen tijdens deze conferen-
tie aan de orde:

– De samenwerking op het vlak van sectorieel beleid
en hervormingen en de noodzaak om het evenwicht te
behouden tussen de sociale en de economische as-
pecten;

– De EU stelt een hervorming van Stabex en Sysmin
voor omdat het beheer van de fondsen log is en niet
meer overeenstemt met de huidige internationale
handelsverhoudingen;

– Wat de schuldverlichting betreft, drongen de ACP-
landen erop aan dat hun groep hierbij zou gepriviligieerd
worden;

– Omtrent de teruggave van culturele goederen aan
de ACP-landen bleven de ACP-landen vragen om dit
aspect binnen het kader van de Conventie te behande-
len, terwijl de EU verwees naar de bestaande UNESCO-
verdragen en de bilaterale akkoorden.

Over deze knelpunten werd verder onderhandeld op
diplomatiek en ambtelijk niveau.

II.1.2.  De derde Ministeriële Conferentie (augustus-
september 1999)

Tijdens de speciale sessie van de Ministerraad ACP-
EU kwamen volgende punten ter sprake:
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– Parmi les points posant problème sur le plan for-
mel, relevons les divergences de vues au sujet de la
durée de la prochaine convention (UE : 15 ans, ACP :
30 ans) et la demande de mesures transitoires si la
nouvelle Convention n’était pas entrée en vigueur après
le 29 février 2000 et que la Convention actuelle a ex-
piré à cette date ;

– En ce qui concerne le volet financier, une aide ex-
ceptionnelle a été promise à des pays très endettés.
L’UE dégagerait un montant d’un milliard d’euros à cet
effet. L’UE a également proposé d’augmenter l’équipe-
ment d’adaptation structurel de 250 millions d’euros. Une
préférence sera accordée aux pays ACP entrant en li-
gne de compte dans le cadre de l’initiative HIPC (pays
pauvres lourdement endettés). Les quinze Etats mem-
bres de l’UE ont prévu un montant de 13,8 milliards
d’euros pour le 9e fonds européen de développement
(FED) en vue du financement de la nouvelle Conven-
tion. Les pays ACP en ont pris acte ;

– Pour ce qui est des aspects économiques et com-
merciaux, des problèmes subsistent en ce qui concerne
un meilleur accès des produits ACP au marché euro-
péen, tandis qu’aucun accord n’est intervenu à propos
de Stabex et de Sysmin. L’UE estime que le nouvel ac-
cord devait cadrer avec les principes de l’Organisation
Mondiale du Commerce (OMC) ;

– Autres problèmes : pour ce qui est du problème de
l’émigration, l’UE demande que la « clause de retour »
soit incluse dans la Convention ACP. En matière de res-
titution des biens culturels, les pays ACP ont adopté
une position unilatérale.

II.1.3.  Considérations politiques

Le mandat confié aux négociateurs, qui avait été con-
venu au cours d’une session antérieure au sein des ins-
titutions européennes, a été perçu comme trop restrictif
par un certain nombre de participants, dont le Secré-
taire d’Etat.

On peut se demander si l’Union européenne ne pour-
rait pas assouplir sa position dans certains domaines
cruciaux, où elle applique purement et simplement le
principe du marché libre, qui est assez radical. La ma-
nière dont ce principe est imposé aux pays ACP et le
calendrier qu’ils doivent respecter sont souvent contrai-
res aux intérêts d’un certain nombre de pays en déve-
loppement.

Le Secrétaire d’Etat est parfois choqué par la ma-
nière unilatérale dont les pays de l’Union européenne
imposent aux pays ACP des clauses relatives à la

– Onder de knelpunten van formele aard, vermelden
we de uiteenlopende visies omtrent de duur van de toe-
komstige overeenkomst (EU: 15 jaar, ACP: 30 jaar), en
de vraag naar de overgangsmaatregelen wanneer de
nieuwe Conventie na 29 februari 2000 niet in werking
treedt en de huidige Conventie op die datum beeïndigd
is;

– Wat het financiële luik betreft, werd uitzonderlijke
hulp toegezegd ten gunste van landen met een zeer
hoge schuldenlast. De EU zou hiervoor een bedrag vrij
maken van 1 miljard euro. Verder lanceerde de EU een
voorstel tot verhoging van de structurele aanpassings-
faciliteit met 250 miljoen euro. De ACP-landen die in
aanmerking komen voor het HIPC-initiatief en structu-
rele aanpassingen doorvoeren, genieten de voorkeur.
Een bedrag van 13,8 miljard euro voor het 9de Euro-
pees Ontwikkelingsfonds (EOF) ter financiering van de
nieuwe Conventie werd door de 15 EU-lidstaten voor-
opgesteld. De  ACP-landen hebben hiervan akte geno-
men;

– Wat de economische en commerciële aspecten be-
treft, blijven er problemen bestaan over het toegankelij-
ker maken van ACP-producten op de Europese markt,
terwijl over Stabex en Sysmin geen akkoord werd be-
reikt. Volgens de EU moest het nieuwe akkoord in de
principes van de Wereldhandelsorganisatie (WHO) wor-
den ingepast;

– Overige knelpunten: Inzake het probleem van de
migratie vraagt de EU de opname van een «terugkeer-
clausule» in het ACP-Verdrag. Inzake het terugschenken
van de culturele goederen,  hebben de ACP-landen een
unilateraal standpunt ingenomen.

II.1.3.  Politieke bedenkingen

Het onderhandelingsmandaat, dat in een vorige pe-
riode binnen de Europese instellingen was afgespro-
ken,  ervaarden een aantal deelnemers, waaronder de
Staatssecretaris, als te beperkend.

Men kan zich afvragen of de EU op cruciale punten
waarbij zonder meer het verregaande vrije marktprincipe
wordt overgenomen, geen soepelere houding kan aan-
nemen. De wijze waarop en het tijdschema waarin de
ACP-landen dit marktprincipe opgedrongen krijgen,
gaan vaak in tegen de belangen van een aantal ontwik-
kelingslanden.

De Staatssecretaris stoor t zich soms aan de
eenzijdigheid waarmee de EU-landen aan de ACP-lan-
den clausules over «behoorlijk bestuur» («good
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« bonne gouvernance » et subordonnent la poursuite
de l’aide à l’application de ce principe de bonne
gouvernance. M. E. Boutmans reconnaît que l’article 3,
alinéa 2, de la loi du 24 mai 1999 relative à la coopéra-
tion internationale belge prévoit explicitement que la
coopération internationale doit contribuer au dévelop-
pement de l’État de droit, en ce compris le principe de
bonne gouvernance. Or, la mauvaise gestion dans les
pays en développement est souvent liée au sous-déve-
loppement. La coopération devrait contribuer à faire en
sorte que l’Union européenne aide ces pays à amélio-
rer leur administration. Le Secrétaire d’Etat est dès lors
favorable à un assouplissement de la position de l’Union
européenne qui consisterait à remplacer les mots « ab-
sence de bonne gouvernance » par le mot « corrup-
tion » (en prévoyant, dans ce cas, une suspension de
l’aide après une période de concertation).

En ce qui concerne le problème de l’immigration,
M. Boutmans plaide pour que – dans le cadre de sa
politique de lutte contre l’immigration sauvage – l’Union
européenne prenne également en compte le point de
vue des partenaires ACP, qui ont formulé des objec-
tions à l’encontre d’une clause de retour, qui les oblige-
rait à réadmettre également des non-ressortissants lors-
que ceux-ci ont transité par le territoire d’un pays ACP
afin de se rendre dans l’Union européenne. De nom-
breux Etats membres de l’Union européenne se mon-
trent réticents à discuter de la restitution des biens cul-
turels. Le secrétaire d’Etat estime cependant qu’il ne
faut pas éluder une telle discussion.

Le Secrétaire d’Etat espère que même si les discus-
sions de l’après-Lomé n’ont pas débouché sur un ac-
cord définitif, les institutions européennes pourront à
présent continuer à examiner sur quels points elles pour-
raient adopter une attitude plus favorable à l’égard des
pays ACP. Il espère qu’au cours des prochaines années,
les accords de l’après-Lomé maintiendront des liens
entre l’Union européenne et les ACP, qui comptent en
leur sein 71 pays beaucoup moins développés et dont
le revenu national est très faible. L’obligation morale que
nous avons d’aider ces pays doit primer les intérêts éco-
nomiques et commerciaux de l’Union européenne.

II.2.Echange de vues avec les membres

M. Philippe Mahoux, senateur, remercie le secrétaire
d’Etat pour son exposé. Il souligne la nécessité d’une
transparence et d’une communication accrues en ce
qui concerne les accords de l’après-Lomé.

Les questions suivantes sont abordées au cours de
l’échange de vues :

governance») opdringen, en daaraan de clausule kop-
pelen dat de afwezigheid van behoorlijk bestuur de op-
schorting van de hulp impliceert. De heer Boutmans
erkent dat artikel 3, tweede lid van de wet van 24 mei
1999 inzake de Belgische internationale samenwerking
uitdrukkelijk bepaalt dat de internationale samenwer-
king moet bijdragen aan de ontwikkeling van de rechts-
staat, met inbegrip van het behoorlijk bestuur. Het slechte
bestuur in de ontwikkelingslanden heeft echter vaak te
maken met onderontwikkeling. De samenwerking zou
ertoe moeten bijdragen dat de EU deze landen helpt bij
het verbeteren van het bestuur. Vandaar dat de staats-
secretaris de versoepeling van het EU-standpunt goed-
keurt om «afwezigheid van behoorlijk bestuur» te ver-
vangen door de term «corruptie» (met een clausule om
de hulp in casu op te schorten na een overlegperiode).

Inzake het migratie-probleem pleit de heer Boutmans
ervoor dat de EU - in haar beleid om de wilde migratie
tegen te gaan - ook luistert naar het standpunt van de
ACP-partners, die bezwaren formuleren tegen een
terugkeerclausule die hen verplicht om ook niet-onder-
danen terug te nemen, wanneer die het grondgebied
van een ACP-land als transit-land hebben gebruikt om
naar de EU te reizen. Over een discussie over het terug-
schenken van de culturele goederen, zijn vele EU-lid-
staten terughoudend. Toch dient men volgens de staats-
secretaris zo’n discussie niet te ontwijken.

De post-Lomé besprekingen hebben niet geleid tot
een definitief akkoord, maar de EU-instellingen kunnen
– zo hoopt de Staatssecretaris –  nu verder onderzoe-
ken op welke punten een meer gunstige houding ten
aanzien van de ACP-landen kan verdedigd worden. Hij
hoopt dat de post- Lomé akkoorden in de volgende ja-
ren een link blijven tussen EU en de ACP, waaronder 71
landen veel minder ontwikkeld zijn met een zeer laag
nationaal inkomen. Onze morele verplichting om deze
staten te helpen moet primeren op het economisch en
commercieel eigenbelang van de EU.

II.2.  Gedachtewisseling met de leden

De heer Philippe Mahoux, senator, dankt de Staats-
secretaris voor zijn toelichting. Hij onderstreept de nood-
zaak voor meer transparantie en communicatie inzake
de post-Lomé- akkoorden.

Tijdens de gedachtewisseling komen volgende on-
derwerpen aan bod:
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II.2.1. La coopération économique et commerciale 

M. Philippe Mahoux évoque les divergences de vues
existant entre l’UE et les États ACP et s’enquiert de l’in-
cidence qu’aura l’absence d’accord à la date convenue.
Il demande par ailleurs si les règles de l’Organisation
Mondiale du Commerce (OMC) et les discussions de
Seattle ont joué un rôle important ou, au contraire, mar-
ginal dans le cadre des discussions avec les partenai-
res ACP.

Le Secrétaire d’Etat répond qu’il sera pratiquement
impossible de s’en tenir à la date butoir prévue pour
clôturer les négociations (2 et 3 février 2000). Si une
nouvelle convention n’entre pas en vigueur à partir du
1er mars 2000, on se référera aux accords conclus dans
le cadre de la convention actuelle, et ce, jusqu’à la con-
clusion d’une nouvelle convention. Les parties signatai-
res tiennent en tout cas à signer une nouvelle conven-
tion.

La stratégie de négociation des États ACP vise pro-
bablement à assouplir la position de l’UE en ce qui con-
cerne l’inclusion des principes de Lomé dans les princi-
pes de l’OMC en prévoyant une phase transitoire. Reste
à savoir, à cet égard, si, à l’issue de la phase transitoire,
on maintiendra des règles spécifiques pour les pays qui
ne sont pas encore prêts à s’inscrire dans le cadre d’un
accord économique régional. À l’issue de cette phase,
il s’imposera en tout cas de choisir soit de lancer un
nouveau cycle de négociations sur les accords préfé-
rentiels, dans la tradition de Lomé, soit d’appliquer inté-
gralement le système de libre-échange de l’OMC.

En ce qui concerne les règles de l’OMC et les dis-
cussions de Seattle, le Secrétaire d’Etat fait observer
que le mandat pour négocier avec les États ACP a été
défini dès avant les discussions de Seattle. A présent,
l’UE peut éventuellement examiner dans quelle mesure
les nouveaux éléments abordés lors desdites discus-
sions peuvent être pris en considération.

La question de savoir si les négociateurs abordent la
question du commerce (illégal) du diamant est égale-
ment posée. On mentionne souvent Anvers comme pla-
que tournante du trafic et ce commerce sert souvent à
blanchir le produit d’autres trafics.

Le Secrétaire d’Etat répond que ce sujet n’a pas été
abordé au niveau de l’ACP. Dans de nombreux pays, ce
commerce échappe à toute forme de contrôle. Des so-
ciétés privées, comme la De Beers, mettent en place
des mécanismes destinés à combattre le trafic de dia-
mant. Le Conseil supérieur du Diamant s’efforce de jouer
un rôle régulateur sur le marché. M. E. Boutmans est

II.2.1.  De economische en commerciële samenwer-
king

De heer Philippe Mahoux verwijst naar de uiteenlo-
pende standpunten tussen de EU en de ACP-landen
en vraagt welke de impact het niet bereiken van een
akkoord tegen de overeengekomen datum zal hebben.
Verder wil hij weten of de regels van de Wereldhandels-
organisatie (WHO) en de besprekingen in Seattle tij-
dens de besprekingen met de ACP-partners een be-
langrijke, dan wel een marginale rol speelden.

De Staatssecretaris antwoordt dat de vooropgestelde
streefdatum om de onderhandelingen af te ronden (2
en 3 februari 2000) praktisch onhaalbaar is. Als er vanaf
1 maart 2000 geen nieuwe conventie komt, verwijst men
verder naar de akkoorden van de huidige conventie tot
de afsluiting van een nieuw akkoord. De verdragspar-
tijen willen alvast een nieuwe overeenkomst tekenen.

De onderhandelingsstrategie van de ACP-landen is
wellicht gericht op een meer soepele houding van de
EU inzake de integratie van de principes van Lom  in de
beginselen van de WHO door in een overgangsfase te
voorzien. Hierbij stelt zich de vraag of na de overgangs-
fase men een systeem behoudt voor deze landen die
nog niet rijp zijn om zich te integreren in een regionaal
economisch akkoord. Na de overgangsfase dringt zich
alvast de keuze op tussen enerzijds een nieuwe
onderhandelingsronde over preferentiële akkoorden in
de traditie van Lome en anderzijds een integrale toe-
passing van het vrijhandelssysteem van de WHO.

Wat de WHO-regels en de besprekingen in Seattle
betreft, wijst de Staatssecretaris erop dat het
onderhandelingsmandaat met de ACP-landen reeds
voor de besprekingen in Seattle was bepaald. De EU
kan nu eventueel kijken in welke mate ze rekening kan
houden met de nieuwe elementen die tijdens voordien
vermelde besprekingen aan bod kwamen.

Er wordt gevraagd of de onderhandelaars de (ille-
gale) handel in diamant ter sprake brengen. Antwerpen
wordt vaak vermeld als draaischijf in de illegale diamant-
handel en deze handel dient vaak als pasmunt voor
andere illegale trafieken.

 De Staatssecretaris antwoordt dat in ACP-verband
hierover niet werd gesproken. Dit onderwerp verdient
alle aandacht. In vele landen ontsnapt deze handel aan
elke vorm van officiële controle. Privé-maatschappijen
als De Beers ontwikkelen mechanismen om de illegale
diamanthandel te bestrijden. De Hoge Raad voor de
Diamant doet inspanningen om de markt te reguleren.
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disposé à débattre de ce sujet dans un autre cadre,
après concertation avec le département du Commerce
extérieur, qui est compétent au premier chef dans cette
matière.

Mme Marie-José Laloy, sénatrice, demande si les
négociateurs abordent la question du respect d’une
norme sociale minimale.

Le Secrétaire d’Etat répond que cette notion est com-
prise dans le mandat de négociation. Le principe est
inscrit dans le préambule du (projet de) convention, mais
n’est pas repris dans un article du texte de la conven-
tion.

En réponse à une question visant à savoir si la no-
tion de « fair trade » a été explicitée, le Secrétaire d’Etat
répond que ce sujet pourra sans doute être abordé au
cours d’une phase ultérieure des négociations.

II.2.2. La coopération financière

A l’instar de Mme Magdeleine Willame, sénatrice, le
Secrétaire d’Etat regrette que l’accroissement, de 3,5
milliards d’euros (5 %), du montant du 9e FED dans les
15 Etats membres de l’Union européenne ne suive pas
l’inflation (9 %) (pour cela, l’augmentation aurait dû at-
teindre 4,3 milliards).

A Mme Leen Laenens, députée, qui demande des
précisions au sujet du Fonds Fiduciaire de la Banque
Mondiale, le Secrétaire d’Etat signale qu’une cotisation
de 1 milliard d’euros sera versée au Fonds Fiduciaire et
que l’Union européenne contribuera à l’allègement de
la dette en versant des cotisations bilatérales aux pays
qui y ont droit. Ce milliard est ventilé en un montant de
320 millions octroyé aux pays ACP et un autre de 680
millions versé au Fonds Fiduciaire. A cela s’ajoutent les
250 millions d’euros qui sont destinés à renforcer les
facilités structurelles d’adaptation permettant aux pays
de mieux se libérer de leurs dettes.

II.2.3.  La stratégie de développement 

M. Philippe Mahoux, senateur, demande des expli-
cations concernant l’attitude des pays ACP qui insis-
tent sur la question du suivi et de l’évaluation des ONG
et sur les problèmes liés à la gestion et à la transpa-
rence.

Le Secrétaire d’Etat estime que le principe d’un cer-
tain contrôle exercé par les Etats sur les activités des
ONG n’est pas mauvais. Quant à la mise en œuvre de
ce contrôle (et à sa finalité), c’est autre chose. Certains
régimes autoritaires n’apprécient pas que la société ci-
vile s’organise. C’est surtout dans les pays dont les ins-
titutions fonctionnent mal que les ONG bien structurées

De heer Boutmans is bereid dit aspect in een ander
kader te bespreken, na overleg met het departement
van de Buitenlandse Handel, dat in de eerste plaats be-
voegd is voor deze materie.

Mevrouw Marie-José Laloy, senator, vraagt hoe de
onderhandelaars het respect van een minimale sociale
norm benaderen.

De Staatssecretaris antwoordt dat deze notie vervat
ligt in het onderhandelingsmandaat. Het principe is op-
genomen in de preambule van het (ontwerp)verdrag,
maar het is niet opgenomen in een artikel van de
verdragstekst.

Op de vraag of het begrip «fair trade»  belicht wordt,
antwoordt de Staatssecretaris dat dit onderwerp wel-
licht ter sprake kan komen tijdens een latere fase van
de onderhandelingen.

II.2.2. De financiële samenwerking

Samen met mevrouw  Magdeleine Willame, senatrice,
betreurt de Staatssecretaris het dat de vermeerdering
met 3,5 mld euro (5%) van het bedrag van het 9de EOF
bij de 15 lidstaten van de EU geen gelijke tred houdt
met de inflatie (9%) (in dit geval had het 4,3 mld moeten
bedragen).

Op de vraag van mevrouw Leen Laenens, volks-
vertegenwoordigster, om meer toelichting bij het Trust-
fonds van de Wereldbank, wijst de Staatssecretaris erop
dat er een bijdrage komt van 1 miljard euro aan het Trust-
fonds en een Europese bijdrage aan de schuldverlichting
onder de vorm van bilaterale bijdragen aan de landen
die ervoor in aanmerking komen. Deze 1 miljard wordt
gesplitst in 320 miljoen aan de ACP-landen en 680 mil-
joen aan het Trustfonds. Daarenboven komt 250 miljoen
euro als versterking van de structurele aanpassings-
faciliteit om landen toe te laten beter uit hun schulden te
geraken.

II.2.3.  De ontwikkelingsstrategie

De heer Philippe Mahoux, senator, vraagt uitleg om-
trent de houding van de ACP-landen die wijzen op het
probleem van follow-up en van evaluatie van de NGO’s
en op de problemen inzake beheer en transparantie.

De Staatssecretaris vindt het principe van een ze-
kere controle door de staten zelf op de activiteiten van
de NGO’s niet slecht. De toepassing van de controle
(en de bedoeling die erachter steekt) is dan weer een
ander punt. Bepaalde autoritaire regimes houden er niet
van dat de civiele maatschappij zich organiseert. Vooral
in staten waar de instellingen gebrekkig functioneren,
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peuvent exercer une influence supérieure à la normale.
Cette influence suscite l’inquiétude des autorités et ex-
plique peut-être les réticences de certains pays ACP à
l’égard des ONG.

II.2.4.  Thèmes politiques et institutionnels

Le Secrétaire d’Etat estime que les parties parvien-
dront probablement à trouver une solution raisonnable
en ce qui concerne les clauses de « bonne administra-
tion » / de « corruption ».

Mme Marie-José Laloy, sénatrice, et M. Josy Dubié,
sénateur, ayant demandé si les négociateurs ont non
seulement été attentifs au respect des droits de l’homme,
mais également aux aspects de « prévention des con-
flits » et de « contrôle du commerce des armes », le
Secrétaire d’Etat répond que ceux-ci n’ont été abordés
qu’en ordre subsidiaire.

Le projet de limiter à 15 le nombre de Conseils de
Ministres par présidence est évoqué. Cette limitation
implique que le Conseil des Ministres de la Coopéra-
tion au Développement soit fusionné avec le Conseil
des Ministres des Affaires Générales. Le Secrétaire
d’Etat déplore ce projet, étant donné que l’Union euro-
péenne semble ainsi vouloir dire qu’elle accorde moins
d’importance à la coopération au développement. Le
Conseil des Ministres de la Coopération au développe-
ment est un des seuls Conseils dont la préoccupation
première est le souci des pays partenaires. L’intégra-
tion de ce Conseil de Ministres dans le Conseil des Mi-
nistres des Affaires Générales risque de surcharger
encore davantage l’ordre du jour de ce Conseil. Le Se-
crétaire d’Etat estime que si les parlements nationaux
partagent cet avis, il serait utile qu’ils soient attentifs à
ce risque.

M. Philippe Mahoux, sénateur, estime que le délai de
15 à 30 ans est trop important pour adapter le traité en
fonction de notions nouvelles et dynamiques en matière
d’environnement et de normes sociales. Autrefois, les
conventions ACP-CE étaient en effet renouvelées tous
les cinq ans.

kunnen sterk georganiseerde NGO’s een meer dan nor-
male invloed hebben. Dit wekt bezorgdheid bij de auto-
riteiten, en dit verklaart wellicht de terughoudendheid
van bepaalde ACP-landen ten aanzien van de NGO’s.

II.2.4.  Politieke en institutionele thema’s

De Staatssecretaris meent dat de partijen omtrent
de clausules inzake «behoorlijk bestuur» «corruptie»
waarschijnlijk tot een redelijke oplossing zullen komen.

Op de vraag van resp. mevrouw Marie-José Laloy,
senatrice, en  de heer Josy Dubié, senator, of de onder-
handelaars naast het respect voor de mensenrechten
aandacht hadden voor de aspecten conflictpreventie en
controle van de wapenhandel, antwoordt de Staatsse-
cretaris dat deze items slechts in subsidiaire orde ter
sprake kwamen.

Het voornemen om het aantal ministerraden te be-
perken tot 15 per voorzitterschap komt ter sprake. Dit
impliceert dat de Ministerraad voor de Ontwikkelings-
samenwerking gefusioneerd wordt met de Ministerraad
voor de Algemene Zaken. De Staatssecretaris vindt dit
een spijtige zaak, omdat de EU hiermee een signaal
lijkt te geven dat het aan ontwikkelingssamenwerking
minder gewicht toekent. De Ministerraad voor Ontwik-
kelingssamenwerking is één van de enige raden waar
de bezorgdheid voor de partnerlanden de eerste be-
kommernis is. De integratie van deze Ministerraad in de
Ministerraad voor de Algemene Zaken dreigt de agenda
van deze Raad nog meer te overladen. Als de nationale
parlementen deze mening delen, zou het nuttig zijn dat
ze hieraan gehoor geven, aldus de Staatssecretaris.

De heer Philippe Mahoux, senator, vindt de termijn
van 15 tot 30 jaar een te lange termijn om het verdrag
aan te passen in functie van nieuwe en dynamische be-
grippen inzake leefmilieu en sociale normen. De ACP-
EG overeenkomsten werden voordien immers om de
vijf jaar hernieuwd.
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III.— « DE LA CONVENTION
DE LOMÉ À L’ACCORD DE PARTENARIAT DE

SUVA »,
PAR M. EDDY BOUTMANS,

SECRÉTAIRE D’ÉTAT À LA COOPÉRATION
AU DÉVELOPPEMENT

(Réunion du Comité d’Avis fédéral chargé de
Questions Européennes du 24 mai 2000)

III.1.  Exposé de M. Eddy Boutmans 

Le Secrétaire d’Etat commente la note qu’il a remise
au Comité d’Avis chargé de Questions européennes.

L’Accord de Partenariat tire un trait sous les Conven-
tions de Lomé, de portée historique, par lesquelles
l’Union européenne a développé, dans ses relations
avec les pays ACP, un système de préférences com-
merciales et d’accords en matière de coopération au
développement qui fait figure de modèle.

Le nouveau texte se distancie des principes précités
et vise à intégrer les pays ACP dans l’économie mon-
diale, en particulier dans la sphère régie par les princi-
pes de l’Organisation Mondiale du Commerce (OMC).
L’accord prévoit des mesures transitoires et une de-
mande de prolongation de la dérogation a été introduite
auprès de l’OMC, dérogation en contrepartie de laquelle
les pays ACP sont tenus de conclure, au cours de la
période de validité de la dérogation, des accords éco-
nomiques régionaux de partenariat. Dans l’intervalle,
cette disposition s’est heurtée à l’opposition des pays
d’Amérique du Sud et d’Amérique Centrale, qui figurent
parmi les grands producteurs de bananes.

La clause (de migration) de réadmission (article 13
de l’Accord), dont l’insertion a été décidée au Sommet
européen de Tampere, a suscité le ressentiment des
pays ACP, mais le principe en a finalement été accepté.
Des accords bilatéraux doivent cependant encore pré-
ciser davantage le principe en question.

Un montant de 13,5 milliards d’euros a été versé au
nouveau (le 9e) FED, la Banque européenne d’investis-
sement ajoutera 1,7 milliard à ce montant, auquel vien-
dront encore s’ajouter les divers soldes des FED pré-
cédents. Les moyens financiers ne manquent pas pour
soutenir les pays partenaires. La question est de savoir
dans quelle mesure des accords régionaux, dans le
cadre desquels l’Union européenne et la SADEC citées
comme modèle, seront conclus.

III. — «VAN DE CONVENTIE VAN LOMÉ TOT DE
PARTNERSCHAPSOVEREENKOMST VAN SUVA»,

DOOR DE HEER EDDY BOUTMANS,
STAATSSECRETARIS VOOR

ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

(Vergadering van het Federaal Adviescomité voor
Europese Aangelegenheden van 24 mei 2000)

III.1.  Toelichting door de heer Eddy Boutmans

Bij de nota die hij aan het Adviescomité overhandigt,
geeft de Staatssecretaris de volgende commentaar:

De Partnerschapsovereenkomst zet een streep on-
der de toch wel historische Akkoorden van Lomé, waarbij
de Europese Unie ten aanzien van de ACP-landen een
systeem had opgebouwd van handelspreferenties en
akkoorden inzake ontwikkelingssamenwerking dat als
model beschouwd werd.

De nieuwe tekst neemt afstand van voordien vermelde
principes en beoogt de inschakeling van de ACP-lan-
den in de wereldeconomie, in het bijzonder in de begin-
selen van de Wereldhandelsorganisatie (WHO). De over-
eenkomst voorziet overgangsmaatregelen en bij de
WHO werd een aanvraag ingediend tot verlenging van
de afwijking in ruil waarvoor de ACP-landen verplicht
zijn tijdens de periode waarvoor de afwijking geldt, re-
gionale economische partnerschapsovereenkomsten af
te sluiten. Deze regeling botste ondertussen op protest
bij die Midden- en Zuid-Amerikaanse Staten die tot de
grote bananenproducenten behoren.

De (migratie)clausule van nieuwe toelating (art. 13
van de Overeenkomst), waartoe op de Europese Top
van Tampere werd beslist, leidde tot wrevel bij de ACP-
landen, maar werd uiteindelijk als beginsel aanvaard.
Het beginsel moet echter nog nader gepreciseerd wor-
den via bilaterale akkoorden.

Het nieuwe EOF (het 9de) werd gespijsd met 13,5 mil-
jard euro, waaraan de Europese Investeringsbank (EIB)
1,7 miljard zal toevoegen en waar bovenop nog de di-
verse saldi van de vorige EOF’s komen. Er is geen te-
kort aan financiële middelen om de partnerlanden te
ondersteunen. De vraag rijst nu in welke mate regio-
nale akkoorden, waarbij de EU en de SADEC als model
naar voor geschoven worden, zullen worden afgeslo-
ten.
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III.2.  Echange de vues avec les membres

III.2.1.  Thèmes politiques et institutionnels

En réponse à M. Dirk Van der Maelen, député, et à
M. Mohamed Daïf, sénateur, qui ont demandé quels
nouveaux états ont été admis parmi les pays ACP, le
Secrétaire d’Etat précise que six îles de l’Océan pacifi-
que ont adhéré. Cuba a été accepté par les pays ACP
en tant qu’observateur et a introduit une demande d’ad-
mission, qu’il a cependant retirée récemment. Deux
motifs ont justifié ce retrait : les Pays-Bas et le Royaume-
Uni ont émis des réserves au sujet de cette adhésion,
de sorte que Cuba n’était pas assuré de recueillir l’una-
nimité des membres de l’Union européenne pour son
adhésion aux pays ACP. D’autre part, pour Cuba,  l’ad-
hésion à la convention de libre-échange (post-Lomé)
aurait représenté un pas très important sur le plan idéo-
logique.

A la question de M. Georges Dallemagne, sénateur,
de commenter la nouvelle notion de « bonne gestion»
et les sanctions prévues dans l’accord en l’absence de
bonne gestion, le Secrétaire d’Etat répond que l’accord
établit une distinction entre les éléments essentiels (dont
le non-respect peut entraîner des sanctions unilatéra-
les) et les éléments fondamentaux (qui peuvent donner
lieu à des sanctions à l’issue d’une procédure de négo-
ciations).

Les États ACP considèrent que la clause relative aux
sanctions unilatérales est très négative et le Secrétaire
d’Etat se pose des questions à ce sujet du point de vue
du droit international et du droit des traités. L’hypothèse
de sanctions unilatérales reste dès lors l’exception. La
clause de non-exécution ne peut être appliquée qu’en
cas de corruption avérée (par exemple, détournement
systématique de fonds destinés au développement).
Dans tous les autres cas, on applique la procédure de
négociation.

A la lumière des réformes en matière de coopération
au développement de l’UE, la Commission européenne
envisage d’octroyer son aide en fonction des performan-
ces des pays concernés, performances dont les critè-
res d’évaluation doivent être précisés.

M. Francis Van den Eynde, député, fait observer que
dans le cas où les discussions portent sur des « élé-
ments fondamentaux », le risque est grand que le dia-
logue prévu par la Convention aboutisse à un dialogue
de sourds. Aucun pays en développement ne reconnaî-
tra qu’il y a un problème.

Le Secrétaire d’Etat fait observer que lorsque le pays
ACP ne fait pas preuve d’une bonne gestion, toute véri-

III.2.  Gedachtewisseling met de leden

III.2.1.  De politieke en institutionele thema’s

Op de vraag van de heer Dirk Van der Maelen, volks-
vertegenwoordiger, en de heer Mohamed Daïf, sena-
tor, welke nieuwe staten bij de ACP werden toegelaten,
antwoordt de Staatssecretaris dat 6 eilanden in de Stille
Oceaan zijn toegetreden. Cuba is als waarnemer door
de ACP aanvaard, heeft een verzoek tot toelating inge-
diend, maar heeft onlangs zijn aanvraag tot toetreding
terug ingetrokken. Twee motieven lagen hiervoor aan
de basis: Nederland en het Verenigd Koninkrijk hadden
hun reserves over deze toetreding geformuleerd, zodat
Cuba niet verzekerd was van de éénparigheid bij de EU
over het ACP-lidmaatschap. Anderzijds zou de toetre-
ding tot het (post-Lomé) vrijhandelsakkoord voor Cuba
een zeer belangrijke ideologische stap geweest zijn.

Op de vraag van de heer Georges Dallemagne, se-
nator, om de nieuwe notie «behoorlijk bestuur» en de
sancties op het gebrek aan behoorlijk bestuur in de over-
eenkomst toe te lichten, merkt de Staatssecretaris op
dat het akkoord een onderscheid maakt tussen de es-
sentiële elementen (waarvan de niet-naleving tot het
afkondigen van éénzijdige sancties kan leiden) en de
fundamentele elementen (waarbij sancties mogelijk zijn,
na een onderhandelingsprocedure).

De ACP-landen ervaren de clausule m.b.t. de eenzij-
dige sancties als zeer negatief en de Staatssecretaris
stelt zich vragen vanuit internationaal- en verdrags-
rechtelijk oogpunt. De hypothese van eenzijdige sanc-
ties blijft dan ook de uitzondering. Enkel in geval van
bewezen corruptie (bijvoorbeeld systematische verduis-
tering van ontwikkelingsgelden) kan de clausule van niet-
uitvoering worden toegepast. In alle andere gevallen past
men de onderhandelingsprocedure toe.

In het licht van de hervormingen inzake de ontwikke-
lingssamenwerking van de EU is de Europese Com-
missie van plan hulp toe te wijzen in functie van de pres-
taties van de betrokken landen. De criteria hiervoor
moeten nog nader bepaald worden.

De heer Francis Van den Eynde, volksvertegenwoor-
diger, merkt op dat – ingeval van discussies omtrent
«fundamentele elementen» - de kans groot is dat de
dialoog waarin de Overeenkomst voorziet, zal uitmon-
den in een dovemansgesprek. Geen enkel ontwikke-
lingsland zal toegeven dat er zich een probleem stelt.

De Staatssecretaris wijst erop dat wanneer het ACP-
land geen blijk geeft van «behoorlijk bestuur», een zin-
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table coopération est éventuellement à exclure. Dans
ce cas, il n’est pas possible de recourir à une sanction
unilatérale. La bonne gestion est l’affaire du pays con-
cerné. L’UE peut, à cet égard, soutenir des efforts con-
sentis par le pays ACP en matière de formation, d’ins-
truction et de développement des qualités personnelles
des agents de l’État (« capacity building »). Dans ce
contexte, on peut considérer que les États qui accor-
dent la priorité aux composantes de base de l’éduca-
tion et de la santé publique et qui respectent les droits
de l’homme pratiquent une bonne gestion.

Mme Sabine de Bethune, sénatrice, demande com-
ment on peut imposer la pratique d’une bonne gestion
dans les pays ACP et comment cette notion peut être
mise en œuvre.

Le Secrétaire d’Etat fait observer qu’il est difficile de
définir cette notion. L’aide (financière) que l’UE accorde
à un pays ACP peut déjà contribuer dans une large
mesure à une bonne gestion. C’est ainsi que l’aide fi-
nancière qui vient d’être accordée au Niger pour qu’il
paie les arriérés de salaires aux agents de l’État a con-
tribué à permettre de rouvrir des écoles et de réduire la
corruption (qui est souvent la conséquence de la pau-
vreté).

Mme Sabine de Bethune, sénatrice, demande quel-
que éclaircissement sur la clause de réadmission (art.
13 de la Convention, concernant les migrations).

Le Secrétaire d’Etat répond qu’une décision a été
prise à ce sujet par le Conseil européen de Tampere et
que la clause en question a été insérée dans la nou-
velle Convention. Les pays concernés (Etats ACP et
Etats membres de l’Union européenne) réadmettent
leurs propres ressortissants. Un pays peut par ailleurs
demander l’ouverture de négociations en vue de la con-
clusion d’accords bilatéraux portant sur les obligations
spécifiques à remplir dans le cadre de la réadmission
et le retour de ses ressortissants. Interrogé à ce sujet
par Mme de Bethune, le secrétaire d’Etat répond qu’il
sera possible d’exécuter des projets préventifs en la
matière.

III.2.2. Stratégie de développement 

M. Georges Dallemagne, sénateur, demande si le pro-
jet de création d’une agence européenne de coopéra-
tion au développement est également repris dans l’ac-
cord post-Lomé et si la structure de cette agence
présentera des similitudes avec la CTB belge (Coopé-
ration technique belge).

Le Secrétaire d’Etat répond que les grandes lignes
de la réforme de la coopération au développement de

volle samenwerking eventueel uit te sluiten valt. In dit
geval is er geen éénzijdige sanctie mogelijk. Het be-
hoorlijk bestuur is voorwerp van zorg ten aanzien van
het betrokken land. De EU kan hierbij inspanningen
ondersteunen in verband met vorming, opleiding en
personele kwaliteiten van het overheidspersoneel van
het ACP-land («capacity building»). In deze context kan
men deze staten waar basisopvoeding en basis-
volksgezondheid een prioriteit vormen en die de men-
senrechten respecteren, kwalificeren als landen met een
behoorlijk bestuur.

Mevrouw Sabine de Bethune, senatrice, vraagt hoe
het behoorlijk bestuur in de ACP-landen afdwingbaar
is, en hoe men deze notie kan implementeren.

De Staatssecretaris laat opmerken dat deze notie
moeilijk te definiëren valt. De (financiële) steun aan een
ACP-land door de EU kan reeds in aanzienlijke mate
bijdragen tot een behoorlijk bestuur. Een recente finan-
ciële ondersteuning van Niger tot uitbetaling van de ach-
terstallige lonen voor het overheidspersoneel, heeft bij-
gedragen tot de heropening van de scholen en tot minder
corruptie (dat vaak het gevolg is van armoede).

Mevrouw Sabine de Bethune, senatrice, vraagt een
toelichting bij de (migratie)clausule van nieuwe toela-
ting (art. 13 van de Overeenkomst).

De Staatssecretaris antwoordt dat hierover op de
Europese Top van Tampere werd beslist. Deze clausule
werd in de nieuwe Overeenkomst geïntegreerd.  De
betrokken landen (ACP en EU-lidstaten) laten hun ei-
gen onderdanen opnieuw toe. Op verzoek van één land
kan overigens worden overgegaan tot onderhandelin-
gen voor bilaterale akkoorden inzake de specifieke ver-
plichtingen voor de nieuwe toelating en de terugkeer
van hun onderdanen. Op de vraag van mevrouw de
Bethune of preventieve projecten terzake mogelijk zijn,
antwoordt de Staatssecretaris bevestigend.

III.2.2.  Ontwikkelingsstrategie

De heer Georges Dallemagne, senator,  vraagt of het
voornemen om een Europees agentschap voor de ont-
wikkelingssamenwerking op te richten ook ingescha-
keld wordt in het post-Lomé akkoord en of de structuur
van dit agentschap gelijkenissen zal vertonen met de
BTC (Belgische Technische Coöperatie) in België.

De Staatssecretaris antwoordt dat de krijtlijnen voor
een hervorming van de EU-ontwikkelingssamenwerking



13

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 1999 2000

DOC 50 - 0736/001 (Kamer/Chambre)
2- 485/1  (Senaat/Sénat)

l’Union européenne ont été présentées lors du dernier
Conseil « Coopération au développement ». Cette épure
de réforme prévoit la création d’un institut regroupant
en son sein divers mécanismes de coopération. Cet ins-
titut serait chargé à la fois de la conception de la politi-
que de développement et de son exécution (comme en
Belgique).

M. Jef Valkeniers, député, attire l’attention sur les con-
troverses qu’a suscitées la coopération au développe-
ment, non seulement en Belgique mais aussi au niveau
de l’Union européenne. Ne conviendrait-il pas de recon-
sidérer l’ensemble du système ? Dans quelle mesure
contrôle-t-on l’utilisation des fonds octroyés aux pays
ACP ?

Le Secrétaire d’Etat fait observer que le contrôle par-
fait n’existe pas. Le contrôle de l’affectation des moyens
effectué par le Parlement est essentiel. Le Parlement
ne peut toutefois pas relever tous les dysfonctionne-
ments. Il en va de même au niveau international. L’Union
européenne est une institution peu transparente. Force
est toutefois de reconnaître que les membres du per-
sonnel de l’UE qui travaillent sur le terrain, font preuve
d’un grand engagement et d’un haut degré de profes-
sionnalisme. Pour les problèmes d’une grande ampleur
(les inondations au Mozambique, par exemple), il faut
de grandes organisations de professionnels qui colla-
borent avec l’autorité locale. Le contrôle de ces organi-
sations est également nécessaire et l’on observe que
l’on procède (de plus en plus) à des évaluations.

Mme Sabine de Bethune, sénatrice, demande com-
ment la nouvelle Convention aborde les questions de
genre.

Le Secrétaire d’Etat fait observer que les parties in-
sèrent systématiquement les questions sur l’égalité entre
hommes et femmes dans tous les domaines de la so-
ciété et qu’elles doivent soutenir des mesures positives
en faveur des femmes.

La Convention applique une stratégie analogue en
matière d’environnement.

III.2.3. La coopération économique et commerciale

M. Dirk Van der Maelen, député, estime que l’harmo-
nisation de la Convention post-Lomé et de la Conven-
tion OMC est d’une importance capitale. Il est désor-
mais impossible de mettre sur pied un système distinct
offrant des avantages spécifiques aux États ACP si
l’OMC n’accorde pas de dérogation. La coopération ré-
gionale était une piste pour justifier des corrections di-
vergentes à l’égard de l’OMC. Il faut encore faire le pre-
mier pas en direction de ce type de coopération.

tijdens de laatste Raad Ontwikkelingssamenwerking
werden voorgesteld. Dit bevatte onder meer het voor-
stel  om een instituut op te richten dat diverse
samenwerkingsmechanismen groepeert. Dit agent-
schap zou de conceptie van het ontwikkelingsbeleid en
de uitvoering ervan niet van elkaar scheiden (zoals in
België).

De heer Jef Valkeniers, volksvertegenwoordiger, wijst
op de discussies die gerezen zijn omtrent de ontwikke-
lingssamenwerking, niet alleen in België, maar ook in
de EU. Is het niet aan te bevelen het hele systeem op-
nieuw te bekijken? In welke mate is er controle op de
gelden die aan de ACP-landen worden gegeven?

De Staatssecretaris merkt op dat de perfecte con-
trole niet bestaat. De controle op de aanwending van
de middelen door het Parlement is essentieel. Het Par-
lement kan echter niet alle disfuncties opmerken. In in-
ternationaal verband is dit evenzeer het geval. De Euro-
pese Unie is een weinig transparante instelling. Toch
moet men erkennen dat de personeelsleden van de EU
die op het terrein werken, getuigen van een grote inzet
en een hoog professionalisme. Voor grootschalige pro-
blemen (bijvoorbeeld de overstromingen in Mozambi-
que) zijn grootschalige professionele organisaties no-
dig die samenwerken met de lokale overheid. Controle
op die organisaties is eveneens noodzakelijk en men
merkt dat er (meer en meer) geëvalueerd wordt.

Mevrouw Sabine de Bethune, senatrice, vraagt hoe
de nieuwe Overeenkomst de gender-dimensie benadert.

De Staatssecretaris wijst erop dat de partijen op sys-
tematische wijze de kwesties over gelijkheid van man
en vrouw in alle domeinen van de samenwerking inlas-
sen en zij dienen positieve maatregelen ten gunste van
de vrouwen te steunen.

Voor het leefmilieu hanteert de Overeenkomst een
soortgelijke strategie.

III.2.3.  De economische en commerciële samenwer-
king

Volgens de heer Dirk Van der Maelen, volksvertegen-
woordiger, is de overeenstemming tussen het post-Lomé-
verdrag en het WHO-verdrag van cruciaal belang. Het is
voortaan onmogelijk een apart systeem op te zetten met
specifieke voordelen ten behoeve van de ACP-landen als
de WHO geen afwijking toekent. De regionale samenwer-
king was een piste om afwijkende correcties te verant-
woorden naar de WHO. De eerste stap in de richting van
zo’n samenwerking moet nog gezet worden.
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Le Secrétaire d’Etat fait observer qu’un des objectifs
essentiels du nouvel accord de partenariat est d’inciter
à la mise en place de communautés et d’accords éco-
nomiques régionaux et que l’Union européenne entend
apporter son soutien en la matière (les « REPA »,
regional partnership agreements). Le commerce socia-
lement responsable / équitable (« fair trade », art. 23, g)
constitue un aspect spécifique de l’aide. Les pays ACP
n’étaient pas demandeurs en ce qui concerne ces as-
pects de la convention.

Répondant à Mme Leen Laenens, députée, qui de-
mande si la nouvelle Convention définit la notion de
« commerce équitable », le Secrétaire d’Etat souligne
que cette notion n’est évoquée que sommairement dans
la convention même. Pour une définition plus détaillée,
la Convention renvoie à l’annexe. Certains groupes de
producteurs faibles bénéficieraient en l’occurrence de
certaines préférences.

Le Secrétaire d’Etat estime que les contacts que
l’Union européenne peut désormais entretenir en per-
manence avec le secrétariat ACP à Bruxelles permet-
tent de voir comment les pays ACP conçoivent les ac-
cords régionaux et le commerce socialement
responsable.

A la question de M. Georges Dallemagne, sénateur,
de savoir quelle incidence a eu le dernier Conseil des
Affaires Générales sur l’entrée en vigueur du nouvel ac-
cord, le Secrétaire d’Etat répond qu’une prochaine Con-
férence Interministérielle ACP-UE devait permettre d’ar-
river à un accord sur l’entrée en vigueur de l’accord et
des mesures transitoires. C’est ainsi que les systèmes
Stabex et Sysmin ne figurent plus en tant que tels dans
le nouvel accord, mais leur application est prolongée
jusqu’au 31 décembre 2000.

M. Dirk Van der Maelen, député, demande si l’étude
sur l’évaluation et la valeur ajoutée des conventions de
Lomé a déjà été réalisée. D’un point de vue objectif, il
faut reconnaître que les conditions de vie dans ces pays,
malgré les privilèges, ne se sont pas sensiblement amé-
liorées.

Le Secrétaire d’Etat fait observer qu’il s’agit-là d’une
question difficile, d’autant qu’il faut tenir compte de symp-
tômes spécifiques qui sont néfastes pour la situation
dans de nombreux pays ACP : la situation de guerre, la
désertification, la croissance démographique et la pol-
lution de l’environnement.

A la question de M. Jef Valkeniers, député, de savoir
quels problèmes concrets empêchent encore de facili-
ter l’accès des produits ACP au marché européen, le

De Staatssecretaris merkt op dat de aanzet om re-
gionale economische gemeenschappen en akkoorden
op te bouwen één van de wezenlijke aspecten van de
nieuwe Partnerschapsovereenkomst vormt, en dat de
EU hen daarin wil ondersteunen (de zgn. REPA’s,
«regional partnership agreements»). Ook de sociaal ver-
antwoorde handel («fair trade»; art. 23, g) vormt een
specifiek onderdeel van de ondersteuning. De ACP-lan-
den waren voor deze aspecten van de overeenkomst
geen vragende partij.

Op de vraag van mevrouw Leen Laenens, volks-
vertegenwoordigster, of de nieuwe Overeenkomst het
begrip «fair trade» definieert, antwoordt de Staatsse-
cretaris dat die notie slechts summier vermeld wordt in
het verdrag zelf. Voor een verdere omschrijving verwijst
het verdrag naar het compendium. Zwakke producenten-
groepen zouden hierbij bepaalde preferenties genieten.

De permanente contacten die de EU voortaan met
het ACP-secretariaat te Brussel kan hebben, laten toe
te zien hoe de ACP-landen de regionale akkoorden en
de sociaal verantwoorde handel opvatten, zo meent de
Staatssecretaris.

Op de vraag van de heer Georges Dallemagne, se-
nator, welke invloed de laatste Raad Algemene Zaken
heeft gehad op de inwerkingtreding van het nieuwe ak-
koord, antwoordt de Staatssecretaris dat het de bedoe-
ling was op een volgende interministeriële Conferentie
ACP-EU om overeenstemming te bereiken over de in-
werkingtreding van het akkoord en de overgangs-
maatregelen. Zo bestaan de Stabex- en Sysminstelsels
niet meer als dusdanig in het nieuwe akkoord, maar
wordt de toepassing ervan verlengd tot 31 december
2000.

De heer Dirk Van der Maelen, volksvertegenwoordi-
ger, vraagt of de studie over de evaluatie en de toege-
voegde waarde van de Lomé-akkoorden reeds gemaakt
is. Objectief gezien, moet men toegeven dat de leef-
situatie in deze landen, ondanks de privileges, niet merk-
baar verbeterd is.

De Staatssecretaris merkt op dat dit een moeilijke
vraag is, temeer daar men rekening moet houden met
specifieke symptomen die nefast zijn voor de situatie in
vele ACP-landen: de oorlogssituatie, de woestijn-
vorming, de bevolkingsaangroei en de milieuverontrei-
niging.

Op de vraag van de heer Jef Valkeniers, volksverte-
genwoordiger, welke concrete problemen er blijven be-
staan over het toegankelijker maken van de ACP-pro-
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Secrétaire d’Etat répond que la Convention refuse l’ac-
cès à certains produits pour protéger la production pro-
pre. L’UE ouvre son marché à « essentially all products ».
Les rapports de force sont tels que certains Etats mem-
bres empêchent que tous les produits ACP aient accès
au marché européen. Cette attitude s’explique par le
souci de protéger la dénomination traditionnelle (par
exemple : Uzo, Porto).

Les rapporteurs, Les présidents,

Dirk VAN der MAELEN (CH) Philippe MAHOUX (S)
Erika THIJS (S) Herman DE CROO (CH)

ducten op de Europese markt, antwoordt de Staatsse-
cretaris dat de Overeenkomst bepaalde producten niet
toelaat om de eigen productie te beschermen. De EU
stelt haar markt open voor «essentially all products».
De machtsverhoudingen zijn zo dat bepaalde lidstaten
de toegankelijkheid van álle ACP-producten op de Eu-
ropese markt beletten. Eén en ander heeft te maken
met de bescherming van de traditionele benaming (bij-
voorbeeld: Uzo, Porto)

De rapporteurs, De voorzitters,

Dirk VAN der MAELEN (K) Philippe MAHOUX (S)
Erika THIJS (S) Herman DE CROO (K)
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IV.2. NOTA «VAN DE CONVENTIE VAN LOMÉ TOT DE PARTNERSCHAPSOVEREENKOMST VAN SUVA»
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